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Uchwała Nr  28/2009
Senatu Państwowej Wyższej Szkoły Zawodowej w Nowym Sączu

z dnia 19 czerwca 2009 r.
w sprawie utworzenia studiów podyplomowych w Instytucie Języków Obcych oraz uchwalenia planów i programów


Na podstawie § 36 ust. 2 pkt 3 Statutu Państwowej Wyższej Szkoły Zawodowej  w Nowym Sączu uchwala się, co następuje:

§ 1

W ramach kierunku „Filologia” tworzy się:

1) kwalifikacyjne studia podyplomowe:

a) „Nauczyciel języka angielskiego w kształceniu zintegrowanym”,

b) „Tłumacz tekstów specjalistycznych w języku angielskim”,

c) „Tłumacz tekstów specjalistycznych w języku niemieckim”,

d) „Tłumacz tekstów specjalistycznych w języku rosyjskim”,

2) doskonalące studia podyplomowe: „Nauczanie języka angielskiego w przedszkolu i klasach 0 - 3 szkoły podstawowej”.

§ 2

Uchwala się plany i programy studiów.

§ 3

1. Plany studiów stanowią załączniki Nr 1, 2, 3, 4 i 5 do uchwały.

2. Programy studiów z adnotacją „Zatwierdzony Uchwałą Nr 28/2009 Senatu Państwowej Wyższej Szkoły Zawodowej w Nowym Sączu z dnia 19 czerwca  2009 r.” są przechowywane u Pełnomocnika ds. studiów podyplomowych oraz    w sekretariacie Instytutu Języków Obcych.

§ 4

Uruchomienie każdej edycji studiów następuje po wyrażeniu zgody Rektora. 

§ 5 

Uchwała wchodzi w życie z dniem podjęcia.

Załącznik Nr 1

do Uchwały Nr 28/2009

Senatu PWSZ w Nowym Sączu

z dnia 19 czerwca 2009 r. 
Szczegółowy plan trzysemestralnych studiów  podyplomowych 

NAUCZYCIEL JĘZYKA ANGIELSKIEGO W KSZTAŁCENIU ZINTEGROWANYM

	PRZEDMIOT
	Liczba godzin
	Sem.
	RAZEM
	Forma zaliczenia

	
	wykład
	ćwicz.
	
	
	

	Psychologia języka
	10
	
	III
	10
	zao

	Historia i kultura Wielkiej Brytanii
	15
	15
	I
	30
	zao/e

	Historia i kultura USA
	15
	15
	II
	30
	zao/e

	Metodyka j. angielskiego
	20
	
	I
	20
	zao/e

	Metodyka j.angielskiego w wieku wczesnoszkolnym
	
	40
	I-II
	40
	zao/e

	Praktyczna nauka języka angielskiego – sprawności zintegrowane
	
	170
	I-III
	170
	zao/e*

	Praktyczna nauka języka angielskiego - fonetyka
	
	60
	II-III
	60
	zao/e*

	Technologie informacyjno-komunikacyjne 
 w edukacji dziecka
	
	15
	III
	15
	zao

	Analiza lektur obowiązkowych
	
	10
	II
	10
	zal

	Obserwacje lekcji
	
	10
	III
	10
	zal

	RAZEM:
	60
	335
	
	395
	


*sprawności zintegrowane i fonetyka są częściami składowymi jednego egzaminu: 
  PRAKTYCZNA NAUKA JĘZYKA ANGIELSKIEGO – po III semestrze
Załącznik Nr 2

do Uchwały Nr 28/2009

Senatu PWSZ w Nowym Sączu

z dnia 19 czerwca 2009 r. 
Plan studiów podyplomowych 

„Tłumacz tekstów specjalistycznych w języku angielskim”

(3 semestry; 350 godzin) 

	Nazwa przedmiotu
	Liczba godzin

	
	Ogółem
	Ćwiczenia
	Wykłady

	Etyka, etykieta tłumacza
	5
	-
	5

	Praktyczne tłumaczenie z analizą tekstu
	15
	10
	5

	Teoria przekładu
	15
	-
	15

	Gramatyka i stylistyka języka polskiego
	25
	10
	15

	Tłumaczenie ustne
	40
	40
	-

	Warsztat pracy tłumacza i organizacja biura
	10
	10
	-

	Tłumaczenia uwierzytelnione, sądowe i notarialne
	50
	50
	-

	Tłumaczenia medyczne
	45
	45
	-

	Tłumaczenia ekonomiczne i handlowe
	50
	50
	-

	Tłumaczenia techniczne i naukowe
	45
	45
	-

	Tłumaczenia turystyczne
	50
	50
	-

	Razem
	350
	310
	40


Załącznik Nr 3

do Uchwały Nr 28/2009

Senatu PWSZ w Nowym Sączu

z dnia 19 czerwca 2009 r. 
Plan studiów podyplomowych 

„Tłumacz tekstów specjalistycznych w języku niemieckim”

(3 semestry; 350 godzin) 
	Nazwa przedmiotu
	Liczba godzin 

	
	Ogółem
	Ćwiczenia
	Wykłady

	Etyka, etykieta tłumacza
	5
	- 
	5

	Praktyczne tłumaczenie z analizą tekstu
	15
	10
	5

	Teoria przekładu
	15
	            -
	      15

	Gramatyka i stylistyka języka polskiego
	25
	10
	15

	Tłumaczenie ustne
	40
	40
	-

	Warsztat pracy tłumacza i organizacja biura
	10
	10
	-

	Tłumaczenia uwierzytelnione, sądowe i notarialne
	50
	50
	-

	Tłumaczenia medyczne
	45
	45
	-

	Tłumaczenia ekonomiczne i handlowe
	50
	50
	-

	Tłumaczenia techniczne i naukowe
	45
	45
	-

	Tłumaczenia turystyczne
	50
	50
	-

	Razem
	350
	310
	40


Załącznik Nr 4

do Uchwały Nr 28/2009

Senatu PWSZ w Nowym Sączu

z dnia 19 czerwca 2009 r. 
Plan studiów podyplomowych 
„Tłumacz tekstów specjalistycznych w języku rosyjskim”
(3 semestry; 350 godzin)
	Nazwa przedmiotu
	Liczba godzin 

	
	Ogółem
	Ćwiczenia
	Wykłady

	Etyka, etykieta tłumacza
	5
	- 
	5

	Praktyczne tłumaczenie z analizą tekstu
	15
	10
	5

	Teoria przekładu
	15
	            -
	      15

	Gramatyka i stylistyka języka polskiego
	25
	10
	15

	Tłumaczenie ustne
	40
	40
	-

	Warsztat pracy tłumacza i organizacja biura
	10
	10
	-

	Tłumaczenia uwierzytelnione, sądowe i notarialne
	50
	50
	-

	Tłumaczenia medyczne
	45
	45
	-

	Tłumaczenia ekonomiczne i handlowe
	50
	50
	-

	Tłumaczenia techniczne i naukowe
	45
	45
	-

	Tłumaczenia turystyczne
	50
	50
	-

	Razem
	350
	310
	40


Załącznik Nr 5

do Uchwały Nr 28/2009

Senatu PWSZ w Nowym Sączu

z dnia 19 czerwca 2009 r. 
Szczegółowy plan trzysemestralnych studiów  podyplomowych 

NAUCZANIE JĘZYKA ANGIELSKIEGO PRZEDSZKOLU 

I KLASACH 0 - 3 SZKOŁY PODSTAWOWEJ

	PRZEDMIOT
	Liczba godzin
	Sem.
	RAZEM
	Forma zaliczenia

	
	wykład
	ćwicz.
	warszt.
	
	
	

	Psychologia języka
	15
	
	
	III
	15
	zao

	Psychopedagogika dziecka 3-10 lat
	30
	30
	
	I-II
	45
	zao/e

	Wybrane techniki pracy z małymi dziećmi
	30
	
	30
	I
	30
	zao/e

	Metodyka j.angielskiego w wieku przedszkolnym i wczesnoszkolnym
	
	30
	60
	II-III
	90
	zao/e

	Praktyczna nauka języka angielskiego - fonetyka
	
	60
	
	I-III
	60
	zao

	Technologie informacyjno-komunikacyjne 
 w edukacji dziecka
	
	30
	
	II
	30
	zao

	Analiza lektur obowiązkowych
	
	20
	
	II-III
	20
	zal

	Obserwacje lekcji
	
	15
	
	III
	15
	zal

	RAZEM:
	75
	185
	90
	
	350
	


